
Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Systran SA, Systran Luxembourg SA 
(εκπρόσωποι: J.-P. Spitzer και E. De Boissieu, avocats) 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως της αποφάσεως του Γενικού Δικαστηρίου (τρίτο 
τμήμα) της 16ης Δεκεμβρίου 2010 στην υπόθεση Τ-19/07, 
Systran και Systran Luxembourg, η οποία είχε εκδοθεί επί αγωγής 
αποζημιώσεως, με αίτημα την αποκατάσταση της ζημίας που υπέ 
στησαν οι ενάγουσες πρωτοδίκως λόγω παρανόμων ενεργειών οι 
οποίες έγιναν κατόπιν διαγωνισμού της Επιτροπής σχετικά με τη 
συντήρηση και τον γλωσσικό εμπλουτισμό του συστήματος αυτό 
ματης μεταφράσεως που χρησιμοποιούν οι υπηρεσίες της — 
Εσφαλμένη εκτίμηση και αντιφάσεις όσον αφορά τον εξωσυμβατικό 
χαρακτήρα της διαφοράς — Προσβολή των δικαιωμάτων άμυνας 
— Παράβαση των κανόνων της διεξαγωγής των αποδείξεων — 
Πρόδηλο σφάλμα εκτιμήσεως ως προς τον κατάφωρο χαρακτήρα 
του πταίσματος στο οποίο φέρεται να υπέπεσε η Επιτροπή — 
Έλλειψη αιτιολογίας 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Αναιρεί την απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 16ης 
Δεκεμβρίου 2010, T-19/07, Systran και Systran Luxembourg 
κατά Επιτροπής. 

2) Απορρίπτει την αγωγή που άσκησαν η Systran SA και η 
Systran Luxembourg SA στην υπόθεση T-19/07. 

3) Η Systran SA και η Systran Luxembourg SA καταδικάζονται 
στα δικαστικά έξοδα στα οποία υποβλήθηκε η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή ενώπιον τόσο του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης όσο και του Γενικού Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

( 1 ) ΕΕ C 145 της 14.5.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
16ης Απριλίου 2013 [αίτηση του Arbeidsrechtbank 
Antwerpen (Βέλγιο) για την έκδοση προδικαστικής 

αποφάσεως] — Anton Las κατά PSA Antwerp NV 

(Υπόθεση C-202/11) ( 1 ) 

(Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων — Άρθρο 45 
ΣΛΕΕ — Εταιρία εγκατεστημένη στην ολλανδόφωνη 
περιοχή του Βασιλείου του Βελγίου — Υποχρέωση συντά 
ξεως των συμβάσεων εργασίας στην ολλανδική 
γλώσσα — Σύμβαση εργασίας διασυνοριακού χαρακτήρα 

— Περιορισμός — Έλλειψη αναλογικότητας) 

(2013/C 164/04) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Arbeidsrechtbank Antwerpen 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Anton Las 

κατά 

PSA Antwerp NV 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Arbeidsrechtbank Antwer
pen — Ερμηνεία του άρθρου 39 ΕΚ (νυν άρθρου 45 ΣΛΕΕ) — 
Βελγική περιφερειακή ρύθμιση που υποχρεώνει τις εγκατεστημένες 
στη ολλανδόφωνη περιοχή του Βελγίου επιχειρήσεις να συντάσσουν 
όλα τα έγγραφα τα σχετικά με τις σχέσεις εργασίας διεθνούς χαρα 
κτήρα στην ολλανδική γλώσσα, επί ποινή ακυρότητας 

Διατακτικό 

Το άρθρο 45 ΣΛΕΕ έχει την έννοια ότι αντίκειται προς αυτό 
κανονιστική ρύθμιση ομόσπονδης οντότητας κράτους μέλους, 
όπως η επίμαχη στην κύρια δίκη, η οποία επιβάλλει σε κάθε 
εργοδότη που έχει την έδρα του στο έδαφός της να συντάσσει 
τις συμβάσεις εργασίας διασυνοριακού χαρακτήρα αποκλειστικά 
στην επίσημη γλώσσα αυτής της ομόσπονδης οντότητας, επί 
ποινή ακυρότητας των συμβάσεων, την οποία το δικαστήριο οφεί 
λει να διαπιστώνει αυτεπαγγέλτως. 

( 1 ) ΕΕ C 219, της 23.7.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
16ης Απριλίου 2013 — Βασίλειο της Ισπανίας κατά 

Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-274/11 και C-295/11) ( 1 ) 

(Ενιαίο δίπλωμα ευρεσιτεχνίας — Απόφαση που εγκρίνει 
την ενισχυμένη συνεργασία βάσει του άρθρου 329, παρά 
γραφος 1, ΣΛΕΕ — Προσφυγή ακυρώσεως λόγω αναρμο 
διότητας, καταχρήσεως εξουσίας και παραβιάσεως των Συν 
θηκών — Προϋποθέσεις που θέτουν τα άρθρα 20 ΣΕΕ, 
καθώς και 326 ΣΛΕΕ και 327 ΣΛΕΕ — Μη αποκλειστική 
αρμοδιότητα — Απόφαση εκδιδόμενη «ως έσχατη λύση» — 

Προστασία των συμφερόντων της Ένωσης) 

(2013/C 164/05) 

Γλώσσες διαδικασίας: η ισπανική και ιταλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγοντες: Βασίλειο της Ισπανίας (εκπρόσωπος: N. Díaz 
Abad), Ιταλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. Palmieri, επικουρού 
μενη από τον S. Fiorentino, avvocato dello Stato) 

Παρεμβαίνουσα υπέρ του Βασιλείου της Ισπανίας: Ιταλική Δημο 
κρατία (εκπρόσωποι: G. Palmieri, επικουρούμενη από τον S. Fiore
ntino, avvocato dello Stato) 

Παρεμβαίνον υπέρ της Ιταλικής Δημοκρατίας: Βασίλειο της Ισπα 
νίας (εκπρόσωπος: N. Díaz Abad)
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Καθού: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εκπρόσωποι: αρχικώς 
T. Middleton και F. Florindo Gijón, A. Lo Monaco, στη συνέχεια 
T. Middleton, F. Florindo Gijón, M. Balta και K. Pellinghelli) 

Παρεμβαίνοντες υπέρ του καθού: Βασίλειο του Βελγίου (εκπρόσω 
ποι: C. Pochet, J.-C. Halleux και T. Materne), Τσεχική Δημοκρατία 
(εκπρόσωποι: M. Smolek, D. Hadroušek και J. Vláčil), Ομοσπον 
διακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: T. Henze και J. 
Kemper), Ιρλανδία (εκπρόσωποι: D. O’Hagan, επικουρούμενος 
από τον N. J. Travers, BL), Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: E. 
Belliard, G. de Bergues και A. Adam), Ουγγαρία (εκπρόσωποι: M. 
Z. Fehér και K. Molnár), Βασίλειο των Κάτω Χωρών (εκπρόσωποι: 
C. Wissels και M. de Ree), Δημοκρατία της Πολωνίας (εκπρόσωποι: 
B. Majczyna, E. Gromnicka και M. Laszuk), Βασίλειο της Σουη 
δίας (εκπρόσωποι: A. Falk και C. Meyer-Seitz), Ηνωμένο Βασίλειο 
της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, (εκπρόσωποι: L. 
Seeboruth, επικουρούμενος από τον T. Mitcheson, barrister), 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (εκπρόσωποι: I. Díez Parra και G. Ricci 
και M. Dean) και Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: I. Martínez 
del Peral, T. van Rijn, B. Smulders, F. Bulst και L. Prete) 

Αντικείμενο 

Ακύρωση της αποφάσεως 2011/167/ΕΕ του Συμβουλίου, της 10ης 
Μαρτίου 2011, για την έγκριση ενισχυμένης συνεργασίας στον 
τομέα της δημιουργίας ενιαίου καθεστώτος προστασίας των ευρεσι 
τεχνιών (ΕΕ L 76, σ. 53) — Κατάχρηση εξουσίας — Προσβολή του 
δικαστικού συστήματος της Ένωσης 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει τις προσφυγές. 

2) Το Βασίλειο της Ισπανίας φέρει, πέραν των δικαστικών του 
εξόδων, τα έξοδα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στην υπόθεση C-274/11. 

3) Η Ιταλική Δημοκρατία φέρει, πέραν των δικαστικών της εξό 
δων, τα έξοδα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην 
υπόθεση C-295/11. 

4) Το Βασίλειο του Βελγίου, η Τσεχική Δημοκρατία, η Ομοσπον 
διακή Δημοκρατία της Γερμανίας, η Ιρλανδία, η Γαλλική 
Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Λεττονίας, η Ουγγαρία, το 
Βασίλειο των Κάτω Χωρών, η Δημοκρατία της Πολωνίας, το 
Βασίλειο της Σουηδίας, το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού 
λιο και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή φέρουν τα δικαστικά τους 
έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 219 της 23.7.2011, ΕΕ C 232, της 6.8.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 18ης 
Απριλίου 2013 [αίτηση του Verwaltungsgerichtshof Baden- 
Württemberg (Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής 

αποφάσεως] — L κατά M 

(Υπόθεση C-463/11) ( 1 ) 

(Οδηγία 2001/42/ΕΚ — Εκτίμηση των περιβαλλοντικών 
επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων και προγραμμάτων — 
Άρθρο 3, παράγραφοι 4 και 5 — Καθορισμός του 
τύπου των σχεδίων που ενδέχεται να έχουν σημαντικές επι 
πτώσεις στο περιβάλλον — Κατασκευαστικά σχέδια «εσω 
τερικής αναπτύξεως» εξαιρούμενα από εκτίμηση των περι 
βαλλοντικών επιπτώσεων δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας 
— Εσφαλμένη αξιολόγηση της ποιοτικής προϋποθέσεως 
περί «εσωτερικής αναπτύξεως» — Δεν επηρεάζεται το 
κύρος του κατασκευαστικού σχεδίου — Περιορισμός της 

πρακτικής αποτελεσματικότητας της οδηγίας) 

(2013/C 164/06) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Verwaltungsgerichtshof Baden-Württemberg 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

L 

κατά 

M 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Verwaltungsgeri
chtshof Baden-Württemberg — Ερμηνεία του άρθρου 3, παρά 
γραφοι 4 και 5, της οδηγίας 2001/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2001, σχετικά με 
την εκτίμηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων 
και προγραμμάτων (ΕΕ L 197, σ. 30) — Πεδίο εφαρμογής — 
Εθνική νομοθεσία προβλέπουσα ταχεία διαδικασία που δεν περιλαμ 
βάνει περιβαλλοντική εκτίμηση κατά την εκπόνηση πολεοδομικών 
σχεδίων σε μικρές περιοχές σε τοπικό επίπεδο οι οποίες δεν πλη 
ρούν ορισμένα ποιοτικά και ποσοτικά κριτήρια — Εσφαλμένη εκτί 
μηση των ποιοτικών κριτηρίων 

Διατακτικό 

Το άρθρο 3, παράγραφος 5, της οδηγίας 2001/42/ΕΚ του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2001, 
σχετικά με την εκτίμηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων ορι 
σμένων σχεδίων και προγραμμάτων, ερμηνευόμενο σε συνδυασμό 
με το άρθρο 3, παράγραφος 4, αυτής, έχει την έννοια ότι αντιτί 
θεται σε εθνική διάταξη όπως η επίμαχη, κατά την οποία η παρά 
βαση της ποιοτικής προϋποθέσεως που επιβάλλει η διάταξη με την 
οποία μεταφέρθηκε η οδηγία στην εσωτερική έννομη τάξη, προ 
κειμένου να απαλλάσσεται κατασκευαστικό σχέδιο ειδικού τύπου 
από την υποχρέωση πραγματοποιήσεως εκτιμήσεως των επιπτώ 
σεων στο περιβάλλον δυνάμει της εν λόγω οδηγίας, δεν ασκεί 
επιρροή στο κύρος του εν λόγω σχεδίου. 

( 1 ) ΕΕ C 355 της 3.12.2011.
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